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BODY MEASUREMENTS IN CM

Body
height

Chest
girth

Size Chest girth Body height Size Chest girth Body height Size Chest girth Body height

S 84 - 92 162 - 170  L 100 - 108 174 - 182  XXL 116 - 124 186 - 194

M 92 - 100 168 - 176 XL 108 - 116 180 - 188  XXXL 124-132 192 -200

ENGLISH INSTRUCTIONS FOR USE

INSIDE LABEL MARKINGS

1 Trademark. 2 Coverall manufacturer. 3 Model identi�cation - DuPont™ Easysafe model CHF5 is the model name for a hooded protective coverall with cu�, ankle, facial and waist elastication. 4 CE marking - Coverall com-
plies with requirements for category III personal protective equipment according to European legislation. Type-test and quality assurance certi�cates were issued by SGS United Kingdom Ltd., Weston-super-Mare, BS22 6WA, UK, iden-
ti�ed by the EC Noti�ed Body number 0120. 5 Indicates compliance with European standards for chemical protective clothing. 6 DuPont™ Easysafe model CHF5 is antistatically treated and o�ers electrostatic protection according 
to EN 1149-1:2006 including EN 1149-5:2008 when properly grounded. 7 Full-body protection “types” achieved by DuPont™ Easysafe model CHF5 de�ned by the European standards for Chemical Protective Clothing: EN ISO 13982-
1:2004+A1:2010 and EN 13034:2005+A1:2009. 8 Protection against particulate radioactive contamination according to EN 1073-2:2002. EN 1073-2 clause 4.2 requires puncture resistance of class 2. This garment meets class 
1 only. 9 Wearer should read these instructions for use. 10 Sizing pictogram indicates body measurements (cm) & correlation to letter code. Check your body measurements and select the correct size. 11 Date of manufacture.
12 Flammable material. Keep away from �re. 13 2 Do not re-use. 14 Other certi�cation(s) information independent of the CE-marking and the European noti�ed body.

THE FIVE CARE PICTOGRAMS INDICATE:

Do not wash. Laundering impacts upon
protective performance (e.g. antistat will be washed o�). Do not iron. Do not machine dry. Do not dry clean. Do not bleach.  

PERFORMANCE OF FABRIC AND DUPONT™ EASYSAFE MODEL CHF5:

FABRIC PHYSICAL PROPERTIES TEST METHOD RESULT EN CLASS*
Abrasion resistance EN 530 (method 2) > 10 cycles 1/6***
Flex cracking resistance EN ISO 7854/B > 40 000 cycles 5/6***
Trapezoidal tear resistance EN ISO 9073-4 > 10 N 1/6
Tensile strength EN ISO 13934-1 > 30 N 1/6
Puncture resistance EN 863 > 5 N 1/6
Surface resistance at RH 25%** EN 1149-1:2006

EN 1149-5:2008
outside pass
≤  2,5x109 Ohm N/A

N/A = Not applicable.     * According to EN 14325:2004     ** See limitations of use     *** Visual end point.

FABRIC RESISTANCE TO PENETRATION BY LIQUIDS (EN ISO 6530)
Chemical Penetration index - EN Class* Repellency index - EN Class*
Sulphuric acid (30%) 2/3 2/3
Sodium hydroxide (10%) 2/3 3/3

* According to EN 14325:2004

WHOLE SUIT TEST PERFORMANCE
Test method Test result EN Class
Type 5: Particle aerosol inward leakage test (EN 13982-2) Pass*

Ljnm 82/90 ≤30%**
Ls 8/10 ≤15%**

N/A

Protection factor according to EN 1073-2:2002 > 5 1/3*
Type 6: Low level spray test (EN ISO 17491-4:2008 meth. A) Pass N/A
Seam strength (EN ISO 13935-2) > 50 N 2/6***

* Test performed with taped hood, cu�s, ankles and zipper �ap. ** 82/90 means 91,1% Ljnm values ≤ 30% and 8/10 means 80% Ls values ≤15%.     *** According to EN 14325:2004.
For further information, please contact your  DuPont™ Easysafe supplier or DuPont.

TYPICAL AREAS OF USE:  DuPont™ Easysafe model CHF5 coveralls are designed to protect workers from hazardous substances, or sensitive products and processes from contamination by people. They are typically used, 
depending on chemical toxicity and exposure conditions, for protection against particles (Type 5), limited liquid splashes or sprays (Type 6).

LIMITATIONS OF USE:  Exposure to certain very �ne particles, intensive liquid sprays and splashes of hazardous substances may require coveralls of higher mechanical strength and barrier properties than those 
o�ered by the DuPont™ Easysafe model CHF5. The user shall ensure proper grounding of both the garment and the wearer. The resistance between the user and the earth shall be less than 108  Ohm, e.g. by wearing ad-
equate footwear. Electrostatic dissipative protective clothing shall not be open or removed whilst in presence of �ammable or explosive atmospheres or while handling �ammable or explosive substances. Electrostatic 
dissipative protective clothing shall not be used in oxygen enriched atmospheres without prior approval of the responsible safety engineer. The electrostatic dissipative performance of the electrostatic dissipative 
clothing can be a�ected by wear and tear and possible contamination. Electrostatic dissipative protective clothing shall permanently cover all non-complying materials during normal use (including bending and move-
ments).  Further information on grounding can be provided by DuPont. To achieve the claimed protection in certain applications, taping of cu�s, ankles and hood will be necessary. Please ensure that you have chosen the 
DuPont™ Easysafe garment suitable for your job. For advice, please contact your DuPont™ Easysafe supplier or DuPont. The user shall perform a risk analysis upon which he shall base his choice of PPE. He shall be the sole 
judge for the correct combination of full body protective coverall and ancillary equipment (gloves, boots, respiratory protective equipment etc.) and for how long a DuPont™ Easysafe coverall can be worn on a speci�c job 
with respect to its protective performance, wear comfort or heat stress. DuPont shall not accept any responsibility whatsoever for improper use of DuPont™ Easysafe coveralls.

PREPARING FOR USE:  In the unlikely event of defects, do not wear the coverall.

STORAGE:  DuPont™ Easysafe model CHF5 coveralls may be stored between 15 and 25°C in the dark (cardboard box) with no UV light exposure. DuPont has performed tests on similar fabrics according to ASTM D572 
with the conclusion that the fabric used for DuPont™ Easysafe model CHF5 does not lose physical strength over a period of 5 years.

DISPOSAL:  DuPont™ Easysafe coveralls can be incinerated or buried in a controlled land�ll without harming the environment. Disposal of contaminated garments is regulated by national or local laws.

The content of this instruction sheet was last veri�ed by the noti�ed body SGS in July 2015.

DEUTSCH GEBRAUCHSANWEISUNG

KENN ZEICHNUNG EN IM INN ENETIK ETT

1 Warenzeichen. 2 Hersteller der Schutzbekleidung. 3 Modellbezeichnung - DuPont™ Easysafe Modell CHF5 ist die Modellbezeichnung für einen Schutzanzug mit Kapuze und elastischem Abschluss an Hand- und Fußgelenken, 
Gesicht und Taille. 4 CE-Kennzeichnung – Der Anzug entspricht den europäischen Richtlinien für Persönliche Schutzausrüstung der Kategorie III. Die Vergabe des Typen- und Qualitätssicherungszerti�kats erfolgte 2015 durch SGS 
United Kingdom Ltd., Weston-super-Mare, BS22 6WA, UK (Code der Zerti�zierungsstelle: 0120). 5  Die Produktspezi�kationen entsprechen den europäischen Normen für Chemikalien-schutzkleidung. 6 DuPont™ Easysafe Modell 
CHF5 ist antistatisch behandelt und bietet gemäß EN 1149-1:2006 sowie EN 1149-5:2008 Schutz vor elektrostatischer Au�adung. 7 Die Vollkörper-Schutztypen, denen DuPont™ Easysafe Modell CHF5 entspricht, und die in den eu-
ropäischen Normen für Chemikalienschutzkleidung EN ISO 13982-1:2004+A1:2010 und EN 13034:2005+A1:2009 de�niert sind. 8 Schutz vor radioaktiver Kontamination durch feste Partikel nach EN 1073-2:2002. Gemäß 
EN 1073-2 Zi�er 4.2 ist eine Durchstichfestigkeit der Klasse 2 erforderlich. Dieser Anzug entspricht lediglich der Klasse 1. 9     Der Benutzer muss diese Gebrauchsanweisung lesen. 10 Die Größenangaben beziehen sich auf die 
Körpermaße (in cm) und entsprechen den üblichen Größenangaben in Buchstaben. Bitte kontrollieren Sie Ihre Körpermaße und wählen Sie die entsprechende Anzugsgröße. 11 Herstellungsdatum. 12 Leicht entzündlich. Von o�e-
nem Feuer fernhalten. 13 2 Nicht wiederverwenden. 14 Weitere Informationen zu Zerti�zierungen unabhängig von der CE-Kennzeichnung und der benannten Einrichtung der EU.

DIE 5 PFLEGESYMBOLE BEDEUTEN:

Nicht waschen. Durch Waschen wird die Schutzleistung beeinträchtigt (z.B. ist der
Schutz gegen antistatische Au�adung nicht mehr gewährleistet). Nicht bügeln. Nicht in den Trockner geben. Nicht chemisch reinigen. Keine Bleichmittel 

verwenden.  

PORTUGUÊS INSTRUÇÕES DE UTILIZAÇÃO

INFORMAÇÕES DE ETIQUETA INTERIOR

1 Marca comercial. 2 Fabricante do fato-macaco. 3 Identi�cação do modelo - DuPont™ Easysafe modelo CHF5 é o nome do modelo para um fato-macaco protector de capuz com elásticos no punho, tornozelo, rosto e cintura.
4 Marcação CE – O fato-macaco está em conformidade com os requisitos para o equipamento de protecção individual de categoria III nos termos da legislação europeia. Os certi�cados de teste tipo e garantia de qualidade foram emi-

tidos em 2015 pela SGS United Kingdom Ltd., Weston-super-Mare, BS22 6WA, Reino Unido, identi�cados pelo Organismo Homologado da CE número 0120. 5  Indica conformidade com as normas europeias para a roupa de protecção 
para o manuseamento de químicos. 6 DuPont™ Easysafe modelo CHF5 tem um tratamento anti-estática e oferece protecção electrostática de acordo com EN 1149-1:2006, incluindo EN 1149-5:2008 quando adequadamente ligado à 
terra. 7 “Tipos” de protecção completa do corpo assegurados pelo DuPont™ Easysafe modelo CHF5 de�nidos pelas normas europeias relativas à roupa de protecção para o manuseamento de químicos: EN ISO 13982-1:2004+A1:2010 e 
EN 13034:2005+A1:2009.  8 Proteção contra contaminação por partículas radioativas de acordo com a norma EN 1073-2:2002. O parágrafo 4.2 da norma EN 1073-2 exige resistência à perfuração da Classe 2. Esta peça de vestuário 
satisfaz apenas a Classe 1. 9 O utilizador deve ler estas instruções de utilização. 10 O pictograma de tamanho indica as medições do corpo (cm) e a correlação com o código da letra. Veri�que as medições do seu corpo e seleccione o ta-
manho correcto. 11 Data de fabrico. 12 Material in�amável. Manter ao abrigo do fogo. 13 2 Não reutilizar. 14 Informações adicionais sobre certi�cações independentemente da marcação CE e do organismo noti�cado europeu.

OS CINCO PICTOGRAMAS DE CUIDADOS INDICAM:

Não lavar. A lavagem tem impacto no desempenho da protecção
(por exemplo, a camada anti-estática é eliminada). Não engomar. Não secar na máquina. Não lavar a seco. Não utilizar lixívia. 

DESEMPENHO DO TECIDO E DUPONT™ EASYSAFE MODELO CHF5:

PROPRIEDADES FÍSICAS DO TECIDO MÉTODO DE ENSAIO RESULTADO CLASSE EN*
Resistência à abrasão EN 530 (método 2) > 10 ciclos 1/6***
Resistência a �ssuras de �exão EN ISO 7854/B > 40 000 ciclos 5/6***
Resistência a rasgões trapezoidais EN ISO 9073-4 > 10 N 1/6
Resistência à tracção EN ISO 13934-1 > 30 N 1/6
Resistência à perfuração EN 863 > 5 N 1/6
Resistência da superfície a HR 25%** EN 1149-1:2006

EN 1149-5:2008
passagem exterior
≤  2,5x109 Ohm N/A

N/A = Não aplicável.     * De acordo com EN 14325:2004     ** Ver limitações de utilização     *** Endpoint visual.

RESISTÊNCIA DO TECIDO À PENETRAÇÃO POR LÍQUIDOS (EN ISO 6530)
Químico Índice de penetração – Classe EN* Índice de repelência – Classe EN*
Ácido sulfúrico (30%) 2/3 2/3
Hidróxido de sódio (10%) 2/3 3/3

* De acordo com EN 14325:2004

DESEMPENHO NO ENSAIO DO FATO COMPLETO
Método de ensaio Resultados do ensaio Classe EN
Tipo 5: Ensaio de fuga interna de aerossol em partículas (EN 13982-2) Passa*

Ljnm 82/90 ≤30%**
Ls 8/10 ≤15%**

N/A

Fator de proteção de acordo com a norma EN 1073-2:2002 > 5 1/3*
Tipo 6: Ensaio do spray de nível baixo (EN ISO 17491-4:2008 meth. A) Passa N/A
Resistência das costuras (EN ISO 13935-2) > 50 N 2/6***

* Aprovado com punhos, tornozelos, capuz e fecho tapados com �ta. ** 82/90 signi�ca 91,1% Ljnm de valores ≤ 30% and 8/10 signi�ca 80% Ls de valores ≤15%.     *** De acordo com a norma EN 14325:2004.

Para obter informações adicionais, contacte o seu representante da DuPont™ Easysafe ou a DuPont.

ÁREAS DE UTILIZAÇÃO TÍPICAS:  O fato-macaco DuPont™ Easysafe modelo CHF5 é concebido para proteger os trabalhadores de substâncias perigosas, ou produtos e processos sensíveis da contaminação por pesso-
as. É habitualmente utilizado, dependendo da toxicidade química e condições de exposição, para a protecção contra partículas (Tipo 5), salpicos de líquido ou sprays limitados (Tipo 6).

LIMITAÇÕES DE UTILIZAÇÃO: A exposição a determinadas partículas muito �nas, sprays de líquidos intensos e salpicos de substâncias perigosas pode implicar o uso de um fato-macaco com uma resistência 
mecânica e propriedades de barreira mais elevadas do que as oferecidas pelo DuPont™ Easysafe modelo CHF5. O utilizador deverá garantir a ligação correcta à terra tanto da peça de roupa como do utilizador. A resistên-
cia entre o utilizador e a terra será inferior a 108 Ohm, por exemplo, através do uso de calçado apropriado. As roupas de protecção dissipadoras de electrostática não serão abertas nem removidas na presença de atmosfe-
ras in�amáveis ou explosivas ou durante o manuseamento de substâncias in�amáveis ou explosivas. As roupas de protecção dissipadoras de electrostática não serão usadas em atmosferas ricas em oxigénio sem a apro-
vação prévia do engenheiro de segurança responsável. O desempenho em termos de dissipação da electrostática das roupas dissipadoras de electrostática pode ser afectado pelo desgaste e possível contaminação. As 
roupas de protecção dissipadoras de electrostática cobrirão permanentemente todos os materiais em não-conformidade durante o uso normal (incluindo �exão e movimentos). A DuPont pode fornecer informações adi-
cionais sobre a ligação à terra. Para obter a protecção reivindicada em determinadas aplicações, será necessário prender com �ta os punhos, os tornozelos e o capuz. Certi�que-se de que escolheu a peça de roupa DuPont™ 
Easysafe adequada para o seu trabalho. Para conselhos, contacte o seu fornecedor da DuPont™ Easysafe ou a DuPont. O utilizador realizará uma análise do risco, após a qual procederá à escolha do EPI. O utilizador será 
o único a decidir qual a combinação correcta do fato-macaco protector de corpo inteiro com o equipamento auxiliar (luvas, botas, equipamento de protecção respiratória, etc.) e durante quanto tempo o fato-macaco 
DuPont™ Easysafe pode ser usado num trabalho especí�co relativamente ao seu desempenho de protecção, conforto de utilização ou resistência ao calor. A DuPont não aceitará qualquer tipo de responsabilidade por 
uma utilização inadequada do fato-macaco DuPont™ Easysafe.

PREPARAÇÃO DE UTILIZAÇÃO:  Na eventualidade improvável de defeitos, não use o fato-macaco.

CONSERVAÇÃO:  O fato-macaco DuPont™ Easysafe modelo CHF5 pode ser conservado entre 15 e 25 °C no escuro (caixa de cartão) sem exposição à luz UV. A DuPont realizou ensaios em tecidos semelhantes de acordo 
com a ASTM D572 e chegou à conclusão que o DuPont™ Easysafe modelo CHF5 não perde a resistência física ao longo de um período de 5 anos.

ELIMINAÇÃO:  O fato-macaco da DuPont™ Easysafe pode ser incinerado ou enterrado num aterro controlado sem dani�car o ambiente. A eliminação de peças de roupa contaminadas é regulada pela legislação nacional
ou local.

O conteúdo desta folha de instruções foi veri�cado pela última vez pelo organismo noti�cado SGS em julho de 2015.

NEDERLANDS GEBRUIKSINSTRUCTIES

BINNENETIKET

1 Handelsmerk. 2 Fabrikant van de overall. 3 Aanduiding model – DuPont™ Easysafe model CHF5 is de modelnaam voor een beschermende overall met capuchon en met elastiek rond polsen, enkels, gezicht en taille.
4 CE-markering – de overall voldoet aan de eisen voor persoonlijke beschermingsmiddelen van categorie III overeenkomstig de Europese wetgeving. Certi�ceringen voor de typetest en kwaliteitsgarantie zijn in 2015 verstrekt 

door SGS United Kingdom Ltd., Weston-super-Mare, BS22 6WA, VK, erkend door de aangemelde instantie van de EG met certi�catiecode 0120. 5  Deze geeft aan dat de kleding voldoet aan Europese normen voor chemisch bescher-
mende kleding. 6 DuPont™ Easysafe model CHF5 heeft een antistatische behandeling ondergaan en biedt elektrostatische bescherming overeenkomstig EN 1149-1:2006, met inbegrip van EN 1149-5:2008 indien deze naar be-
horen is geaard. 7 ‘Typen’ van volledige lichaamsbescherming waar DuPont™ Easysafe model CHF5 aan voldoet, zijn omschreven in de Europese normen voor chemisch beschermende kleding: EN ISO 13982-1:2004+A1:2010 en 
EN 13034:2005+A1:2009. 8 Bescherming tegen radioactieve besmetting door vaste deeltjes volgens EN 1073-2:2002.  EN 1073-2 Clausule 4.2 vereist weerstand tegen perforatie van klasse 2. Deze kleding voldoet slechts aan 
klasse 1.  9     De drager van de kleding dient deze instructies voor gebruik te lezen. 10 Het maatpictogram is een indicatie voor de lichaamsmaten (cm) in relatie tot de lettercode. Controleer uw lichaamsmaten en kies de juiste maat.
11 Fabricagedatum. 12 Brandbaar materiaal. Uit de buurt van vuur houden. 13 2 Niet opnieuw gebruiken. 14 Overige certi�ceringsinformatie naast de CE-markering en de Europese aangemelde instantie.

DE VIJF ONDERHOUDSPICTOGRAMMEN GEVEN AAN:

Niet wassen. Wassen beïnvloedt de beschermende eigenschappen van het kleding-
stuk (zo wordt bijvoorbeeld de antistatische laag van de kleding afgewassen). Niet strijken. Niet machinaal drogen. Niet chemisch reinigen. Niet bleken.  

PRESTATIEPROFIEL VAN MATERIAAL EN DUPONT™ EASYSAFE MODEL CHF5:

FYSISCHE EIGENSCHAPPEN MATERIAAL TESTMETHODE RESULTAAT EN CLASS*
Schuurvastheid EN 530 (methode 2) > 10 cycli 1/6***
Knikweerstand EN ISO 7854/B > 40 000 cycli 5/6***

n.v.t. = niet van toepassing     * Overeenkomstig EN 14325:2004     ** Zie gebruiksbeperkingen     *** Visueel eindpunt.

FYSISCHE EIGENSCHAPPEN MATERIAAL TESTMETHODE RESULTAAT EN CLASS*
Trapezoïdale scheurweerstand EN ISO 9073-4 > 10 N 1/6
Treksterkte EN ISO 13934-1 > 30 N 1/6
Perforatieweerstand EN 863 > 5 N 1/6
Oppervlakteweerstand bij RV 25%** EN 1149-1:2006

EN 1149-5:2008 test buitenkant ≤  2,5x109 Ohm n.v.t.

n.v.t. = niet van toepassing     * Overeenkomstig EN 14325:2004     ** Zie gebruiksbeperkingen     *** Visueel eindpunt.

WEERSTAND MATERIAAL TEGEN DOORDRINGEN VAN VLOEISTOFFEN (EN ISO 6530)
Chemisch Penetratie-index - EN-klasse* Afstotingsindex - EN-klasse*
Zwavelzuur (30%) 2/3 2/3
Natriumhydroxide (10%) 2/3 3/3

* Overeenkomstig EN 14325:2004

TESTUITSLAG VOOR DE GEHELE OVERALL
Testmethode Testresultaat EN-klasse
Type 5: Stoftest (EN 13982-2) Goed*

Ljnm 82/90 ≤30%**
Ls 8/10 ≤15%**

n.v.t.

Beschermingsfactor volgens EN 1073-2:2002 > 5 1/3*
Type 6: Lichte spraytest (EN ISO 17491-4:2008 meth. A) Goed n.v.t.
Naadsterkte (EN ISO 13935-2) > 50 N 2/6***

* Uitgevoerd met dichtgeplakte mouwen, broekspijpen, kap en rits met �ap. ** 82/90 betekent 91,1% Ljnm -waarden ≤ 30% en 8/10 betekent 80% Ls -waarden ≤15%.     *** Overeenkomstig EN 14325:2004.

Voor meer informatie kunt u contact opnemen met uw DuPont™ Easysafe-leverancier of DuPont.

TYPISCHE GEBRUIKSTOEPASSINGEN: DuPont™ Easysafe model CHF5 -overalls zijn ontworpen om medewerkers te beschermen tegen gevaarlijke sto�en, of om gevoelige producten en processen te beschermen tegen be-
smetting door mensen. Afhankelijk van de chemische toxiciteit en de omstandigheden met betrekking tot blootstelling, worden deze meestal gebruikt als bescherming tegen �jne stofdeeltjes (Type 5) en vloeistofspatten of nevel (Type 6).

BEPERKINGEN VOOR HET GEBRUIK:  Bij blootstelling aan bepaalde zeer �jne deeltjes, gespoten vloeisto�en en spatten van gevaarlijke sto�en kan het nodig zijn om overalls met een grotere mechanische sterkte en met
hogere beschermende eigenschappen te gebruiken dan die welke worden geboden door DuPont™ Easysafe model CHF5. De gebruiker dient te zorgen voor de juiste aarding van de kleding en de drager. De weerstand tussen de gebruiker
en de aarde moet minderzijn dan 108 Ohm, bijvoorbeeld door het dragen van geschikt schoeisel. Elektrostatisch dissipatieve beschermende kleding mag niet open staan of worden verwijderd in de buurt van brandbare of explosieve
omgevingen of bij het omgaan met brandbare of explosieve sto�en. Elektrostatisch dissipatieve beschermende kleding mag niet worden gebruikt in met zuurstof verrijkte omgevingen zonder voorafgaande goedkeuring van de verant-
woordelijke veiligheidsingenieur. De elektrostatisch dissipatieve prestaties van de elektrostatisch dissipatieve kleding kunnen worden aangetast door slijtage en mogelijke besmetting. Elektrostatisch dissipatieve beschermende kleding
moet permanent alle niet-conforme materialen afdekken tijdens normaal gebruik (met inbegrip van buigen en bewegingen). Meer informatie over aarding is verkrijgbaar bij DuPont. Voor de gestelde bescherming bij bepaalde toepas-
singen moeten de boorden van mouwen en pijpen en de capuchon worden afgeplakt met tape. Zorg ervoor dat u kiest voor de DuPont™ Easysafe-kleding die geschikt is voor uw werkzaamheden. Voor advies kunt u contact opnemen
met uw DuPont™ Easysafe-leverancier of met DuPont. De gebruiker dient een risicoanalyse te maken waarop de keuze van persoonlijke beschermingsmiddelen dient te worden gebaseerd. Alleen de gebruiker kan oordelen over de juiste
combinatie van een overall die het hele lichaam beschermt en bijkomende uitrusting (handschoenen, laarzen, ademhalingsapparatuur enz.) en hoe lang een DuPont™ Easysafe-overall voor speci�eke werkzaamheden kan worden ge-
dragen voor wat betreft de beschermende eigenschappen, het draagcomfort of de thermische belasting. DuPont aanvaardt geen enkele aansprakelijkheid voor schade die is ontstaan door onjuist gebruik van DuPont™ Easysafe-overalls.

VOORBEREIDING VOOR GEBRUIK:  Draag de overall niet indien deze defecten vertoont.

OPSLAG:  DuPont™ Easysafe model CHF5-overalls kunnen worden opgeslagen bij een temperatuur tussen 15 en 25°C op een donkere plaats (kartonnen doos), zonder blootstelling aan UV-licht. DuPont heeft op soort-
gelijk materiaal tests uitgevoerd overeenkomstig ASTM D572 met als uitkomst dat het materiaal dat wordt gebruikt voor DuPont™ Easysafe model CHF5 gedurende 5 jaar geen fysische kracht verliest.

VERWIJDERING VAN AFGEDANKTE KLEDING:  DuPont™ Easysafe-overalls kunnen milieuvriendelijk worden verbrand of op een erkende afvalstortplaats worden gedeponeerd. Voor de verwijdering van
besmette kleding geldt de nationale of lokale wetgeving.

De inhoud van dit instructieblad is voor het laatst gecontroleerd in juli 2015 door de aangemelde instantie SGS.

NORSK BRUKSANVISNING

ETIKETTMERKING PÅ INNSIDEN

1 Varemerke. 2 Produsent av drakten. 3 Modellidenti�kasjon - DuPont™ Easysafe modell CHF5 er modellnavnet på en heldekkende beskyttelsesdrakt med hette og strikk ved håndledd, ankler, ansikt og midje. 4 CE-merking –
Drakten tilfredsstiller kravene til personlig verneutstyr i kategori III i henhold til europeisk lovgivning. Typegodkjenning og kvalitetssikringsserti�kater ble utstedt i 2015 av SGS United Kingdom Ltd., Weston-super-Mare, BS22 6WA, UK, utpekt
av EU-godkjent teknisk kontrollorgan nr. 0120. 5  Angir overensstemmelse med europeiske standarder for kjemiske vernedrakter. 6 DuPont™ Easysafe modell CHF5 er antistatisk behandlet og gir elektrostatisk beskyttelse i overensstem-
melse med EN 1149-1:2006, inklusive EN 1149-5:2008 ved korrekt jordforbindelse. 7 ”Typer” heldekkende beskyttelse som oppnås av DuPont™ Easysafe modell CHF5, som de�nert av de europeiske standardene for kjemiske beskyttelsesdrak-
ter: EN ISO 13982-1:2004+A1:2010 og EN 13034:2005+A1:2009. 8 Beskyttelse mot radioaktiv partikkelforurensning i henhold til EN 1073-2:2002. EN 1073-2 avsnitt 4.2 krever stikkstyrke i klasse 2. Dette plagget overholder kun 
klasse 1. 9      Brukeren bør lese denne bruksanvisningen før drakten brukes. 10 Størrelsepiktogrammet angir kroppsmålene (cm) og tilsvarende bokstavkode. Sjekk dine kroppsmål og velg riktig størrelse. 11 Produksjonsår. 12 Brennbart
materiale. Holdes borte fra ild. 13 2 Skal ikke gjenbrukes. 14 Annen serti�seringsinformasjon uavhengig av CE-merking og det europeiske tekniske kontrollorganet.

FORKLARING TIL DE FEM VEDLIKEHOLDSPIKTOGRAMMENE:

Skal ikke vaskes. Vask påvirker beskyttelsesegenskapene
(f. eks. vil den antistatiske beskyttelsen vaskes bort). Skal ikke strykes. Må ikke tørkes i trommel. Må ikke renses. Må ikke blekes.

EGENSKAPER FOR STOFF OG DUPONT™ EASYSAFE MODEL CHF5:

STOFFETS FYSISKE EGENSKAPER TESTMETODE RESULTAT EN CLASS*
Slitestyrke EN 530 (metode  2) > 10 sykluser 1/6***
Motstandsdyktighet mot revnedannelse ISO 7854/B > 40 000 sykluser 5/6***
Rivemotstand (trapes) EN ISO 9073-4 > 10 N 1/6
Strekkfasthet EN ISO 13934-1 > 30 N 1/6
Motstand mot gjennomstikking EN 863 > 5 N 1/6
Over�atemotstand ved 25% relativ luftfuktighet** EN 1149-1:2006

EN 1149-5:2008
godkjent utvendig
≤  2,5x109 Ohm N/A

N/A = Ikke relevant.     * I henhold til EN 14325:2004     ** Se begrensninger i bruk     *** Visuelt endepunkt.

STOFFETS MOTSTAND MOT GJENNOMTRENGNING AV VÆSKER (EN ISO 6530)
Kjemikalie Gjennomtrengningsindeks – EN-klasse* Avvisningsindeks – EN-klasse*
Svovelsyre(30%) 2/3 2/3
Natriumhydroksid (10%) 2/3 3/3

* I henhold til EN 14325:2004

TESTRESULTAT FOR HELE DRAKTEN
Testmetode Testresultat EN-klasse
Type 5: Test for å bestemme innoverrettet lekkasje fra aerosoler med små partikler (EN 13982-2) Godkjent*

Ljnm 82/90 ≤30%**
Ls 8/10 ≤15%**

N/A

Beskyttelsesfaktor i henhold til EN 1073-2:2002 > 5 1/3*
Type 6: Begrenset spraytest (EN ISO 17491-4:2008 meth. A) Godkjent N/A
Sømstyrke (EN ISO 13935-2) > 50 N 2/6***

* Utført med ermer, ankler, hette og glidelåsfold tapet igjen. ** 82/90 betyr 91,1% av Ljnm verdier ≤ 30% and 8/10 betyr 80% av Ls verdier ≤15%.     *** I henhold til EN 14325:2004.

For ytterligere informasjon , kontakt din DuPont™ Easysafe leverandør eller DuPont.

Easysafe MODEL CHF5 Cat. III 
PROTECTION

 LEVEL
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ITALIANO ISTRUZIONI PER L’USO

INFORMAZIONI SULL’ETICHETTA INTERNA

1    Marchio registrato.  2     Fabbricante della tuta. 3    Indicazioni sul modello - DuPont™ Easysafe modello CHF5 è il nome del modello di una tuta protettiva dotata di cappuccio, con polsini, caviglie, vita e cappuccio elasticizzati.
 4     Marcatura CE - La tuta soddisfa i requisiti della categoria III relativi ai dispositivi di protezione individuali, conformemente alla legislazione europea. I certi� cati relativi al test del tipo ed al controllo qualità sono stati emessi nel 2015 
da SGS United Kingdom Ltd., Weston-super-Mare, BS22 6WA, UK, Organismo noti� cato, individuato dal numero CEE 0120. 5     Indica la conformità alle norme europee per gli indumenti protettivi dalle sostanze chimiche. 6     DuPont™ 
Easysafe modello CHF5 ha subito un trattamento antistatico ed o� re una protezione dalle cariche elettrostatiche, conformemente a EN 1149-1:2006 e EN 1149-5:2008 se adeguatamente messo a terra.  7    “Tipi” di protezione totale del 
corpo ottenuti da DuPont™ Easysafe modello CHF5, de� niti dalle norme europee per gli indumenti protettivi dalle sostanze chimiche: EN ISO 13982-1:2004+A1:2010 e EN 13034:2005+A1:2009.  8     Protezione contro la contaminazi-
one da particelle radioattive conformemente alla norma EN 1073-2:2002.  La norma EN 1073-2, paragrafo 4.2, prevede la resistenza alla perforazione di classe 2. Questo indumento soddisfa solo i requisiti di classe 1.  9       Leggere at-
tentamente le presenti istruzioni per l’uso. 10    Il pittogramma relativo alla taglia indica le misure corporee (in cm,) e la correlazione al codice alfabetico. Veri� care le proprie misure e scegliere la taglia corretta. 11     Data di fabbricazione.  
12     Materiale in� ammabile. Tenere lontano dalle � amme. 13     2  Non riutilizzare.  14    Altre informazioni relative alla/e certi� cazione/i indipendenti dalla marcatura CE e all’organismo europeo noti� cato.

I CINQUE PITTOGRAMMI DI MANUTENZIONE INDICANO:

Non lavare. Il lavaggio diminuisce le prestazioni protettive 
(es. viene eliminato il trattamento antistatico). Non stirare. Non asciugare 

ell’asciugabiancheria. Non pulire a secco. Non usare candeggianti.  

PERFORMANCE DEL MATERIALE E DELLA TUTA DUPONT™ EASYSAFE MODELLO CHF5:

PROPRIETÀ FISICHE DEL MATERIALE METODO DI TEST RISULTATI CLASSE EN*
Resistenza all’abrasione EN 530 (metodo 2) > 10 cicli 1/6***
Resistenza alla rottura per � essione EN ISO 7854/B > 40 000 cicli 5/6***
Resistenza allo strappo trapezoidale EN ISO 9073-4 > 10 N  1/6
Resistenza alla trazione EN ISO 13934-1 > 30 N  1/6
Resistenza alla perforazione EN 863 > 5 N  1/6
Resistenza super� ciale a RH 25%** EN 1149-1:2006

EN 1149-5:2008
Supera il test esterno
≤  2,5x109 Ohm N/A

N/A = Non applicabile.     * Conformemente a EN 14325:2004     ** Vedi limiti di utilizzo     *** Punto � nale visivo.

RESISTENZA DEL MATERIALE ALLA PENETRAZIONE DEI LIQUIDI (EN ISO 6530)
Sostanza chimica: Indice di penetrazione – Classe EN* Indice di repellenza – Classe EN*
Acido solforico (30%)  2/3 2/3
Idrato di sodio (10%)  2/3 3/3

* Conformemente a EN 14325:2004

PERFORMANCE DELL’INDUMENTO
Metodo di test Risultati Classe EN
Tipo 5: Test di perdita interna alle particelle spray (EN 13982-2) Supera il test*

Ljnm 82/90 ≤30%** 
Ls 8/10 ≤15%**

N/A

Fattore di protezione come da EN 1073-2:2002 > 5 1/3*
Tipo 6: Test agli spray di basso livello (EN ISO 17491-4:2008 meth. A) Supera il test N/A
Resistenza delle cuciture (EN ISO 13935-2) > 50 N 2/6***

* Superata con polsini, caviglie, cappuccio e patta copricerniera nastrati.    ** 82/90 signi� ca che il 91,1% Ljnm dei valori ≤ 30% e 8/10 signi� ca che 80% Ls dei valori ≤15%.     *** Conformemente a EN 14325:2004.

Per ulteriori informazioni, si prega di contattare il proprio fornitore DuPont™ Easysafe o DuPont.
CAMPI DI APPLICAZIONE ABITUALI:  Le tute DuPont™ Easysafe modello CHF5 sono progettate per proteggere gli operatori dalle sostanze pericolose, o i prodotti ed i processi sensibili dalla contaminazione umana. 
Sono abitualmente utilizzate, secondo la tossicità della sostanza chimica e le condizioni di esposizione, per la protezione dalle particelle (Tipo 5), dagli spruzzi o spray liquidi limitati (Tipo 6).

LIMITI DI UTILIZZO:  L’esposizione ad alcune particelle particolarmente � ni, spray e spruzzi di liquidi intensi di sostanze pericolose può richiedere tute con una resistenza meccanica maggiore e proprietà protet-
tive superiori rispetto a quelle o� erte da DuPont™ Easysafe modello CHF5. L’operatore deve accertarsi della corretta messa a terra dell’indumento e di se stesso. La resistenza tra l’operatore e la messa a terra deve essere 
inferiore a 108 Ohm, indossando calzature adeguate. Gli indumenti protettivi dissipativi delle cariche elettrostatiche non devono essere aperti o rimossi in presenza di atmosfere in� ammabili o esplosive o durante la 
manipolazione di sostanze in� ammabili o esplosive. Gli indumenti protettivi dissipativi delle cariche elettrostatiche non devono essere utilizzati in atmosfere ricche di ossigeno senza la preliminare approvazione dell’in-
gegnere responsabile della sicurezza. Le performance dissipative degli indumenti dissipativi delle cariche elettrostatiche possono essere sminuite dall’usura, dallo strappo e dalla possibile contaminazione. Gli indumenti 
protettivi dissipativi delle cariche elettrostatiche devono coprire costantemente tutti i materiali non conformi durante l’uso normale (anche quando l’operatore si piega e si muove). DuPont è in grado di fornire ulteriori 

för hela kroppen som DuPont™ Easysafe modell CHF5 uppnår enligt gällande europeiska standarder för kemiska skyddskläder: EN ISO 13982-1:2004+A1:2010 och EN 13034:2005+A1:2009. 8 Skydd mot partikulär radioaktiv kon-
taminering enligt EN 1073-2:2002.  Enligt EN 1073-2 paragraf 4.2 krävs punkteringsmotstånd av klass 2. Detta plagg motsvarar endast klass 1. 9    Användaren ska läsa dessa anvisningar före användning. 10  Storlekssymbolen 
anger kroppsmått eller mått för plagget (cm) och motsvarande bokstavskod för storleken. Kontrollera kroppsmåtten och välj rätt storlek. 11 Tillverkningsår. 12 Brandfarligt material. Skyddas mot eld. 13 2 Får ej återanvändas.
14 Annan certi�eringsinformation oberoende av CE-märkningen och det europeiska anmälda organet.

DE FEM SKÖTSELSYMBOLERNA BETYDER:

Får ej tvättas. Tvättning försämrar skyddsförmågan
(t.ex. kan antistate�ekten försvinna). Får ej strykas. Får ej torktumlas. Får ej kemtvättas. Får ej blekas. 

EGENSKAPER HOS TYG OCH DUPONT™ EASYSAFE MODELL CHF5:

TYGETS FYSISKA EGENSKAPER TESTMETOD RESULTAT EN-KLASS*
Nötningshållfasthet EN 530 (metod 2) > 10 cykler 1/6***
Böjmotstånd EN ISO 7854/B > 40 000 cykler 5/6***
Rivhållfasthet vid vridning EN ISO 9073-4 > 10 N 1/6
Draghållfasthet EN ISO 13934-1 > 30 N 1/6
Punkteringsmotstånd EN 863 > 5 N 1/6
Ytresistivitet vid en relativ luftfuktighet på 25 %** EN 1149-1:2006

EN 1149-5:2008
utanpå
≤  2,5x109 Ohm N/A

N/A = Ej relevant. * Enligt EN 14325:2004 ** Se Begränsningar för användning *** Visuell slutpunkt.

TYGETS MOTSTÅND MOT PENETRATION AV VÄTSKOR (EN ISO 6530)
Kemikalie Penetrationsindex EN-klass* Repellering EN-klass*
Svavelsyra (30 %) 2/3 2/3
Natriumhydroxid (10 %) 2/3 3/3

* Enligt EN 14325:2004

TESTRESULTAT FÖR HEL OVERALL
Testmetod Resultat EN-klass
Typ 5: partikelaerosol för test av inåtgående läckage (EN 13982-2) Godkänd

Ljnm 82/90 ≤30%**
Ls 8/10 ≤15%**

N/A

Skyddsfaktor enligt EN 1073-2:2002 > 5 1/3*
Typ 6: Spraytest, låg nivå (EN ISO 17491-4:2008 meth. A) Godkänd N/A
Sömstyrka (EN ISO 13935-2) > 50 N 2/6***

* Godkänd med tejpade ärmslut, benslut, huva och blixtlås�ik.  ** 82/90 innebär att 91,1 % av Ljnm-värdena är ≤ 30 % och 8/10 innebär att 80 % av Ls-värdena är ≤ 15 %.    *** Enligt EN 14325:2004.

Vänligen kontakta din DuPont™ Easysafe -leverantör eller DuPont för ytterligare information.

TYPISKA ANVÄNDNINGSOMRÅDEN:  Overallen DuPont™ Easysafe modell CHF5 är avsedd att skydda arbetare mot farliga ämnen, eller skydda känsliga produkter och processer mot föroreningar överförda av män-
niskor. De används typiskt, beroende på kemisk toxicitet och exponeringsvillkor, som skydd mot partiklar (typ 5) och begränsat stänk eller sprut av vätskor (typ 6).

BEGRÄNSNINGAR FÖR ANVÄNDNING:  Exponering för vissa mycket �na partiklar, intensiva vätskestrålar eller stänk av farliga ämnen kan kräva användning av en overall med högre mekanisk styrka och 
bättre barriäregenskaper än hos DuPont™ Easysafe modell CHF5. Användaren ska tillse att såväl plagget som bäraren har korrekt jordning. Motståndet mellan användare och jord ska vara under 108 Ohm, vilket nås 
t.ex. genom användning av lämpliga skodon. Skyddskläder som avleder elektrostatisk laddning får inte tas av eller öppnas i brandfarliga eller explosiva miljöer eller vid hantering av brandfarliga eller explosiva ämnen. 
Skyddskläder som avleder elektrostatisk laddning får inte användas i syreberikade miljöer utan tidigare tillstånd av den ansvarige skyddsingenjören. Skyddsoverallens förmåga att avleda elektrostatisk laddning kan 
påverkas av slitage och kontaminering. Skyddskläder som avleder elektrostatisk laddning ska alltid täcka alla icke överensstämmande material vid normal användning (inkl. vid böjning och rörelser). DuPont kan ge när-
mare information om jordning. För att uppnå det skydd som krävs för vissa arbetsmoment måste ärmslut, benslut och huva tejpas. Kontrollera att det DuPont™-plagg du har valt är lämpligt för arbetsuppgiften. Kontakta 
din DuPont™-leverantör eller DuPont för ytterligare råd. Användaren ska göra en riskanalys för att avgöra valet av personlig skyddsutrustning. Användaren ska ensam avgöra om korrekt kombination av en overall som 
skyddar hela kroppen och tillhörande utrustning (handskar, stövlar, andningsskydd etc.) och hur länge ett DuPont™-plagg kan användas i ett visst arbetsmoment med tanke på dess skyddsförmåga, komfort och värme-
påfrestning. DuPont åter sig inget som helst ansvar för felaktigt bruk av DuPont™-plagg.

INSPEKTION FÖRE ANVÄNDNING:  Om overallen mot förmodan är defekt ska den inte användas.

FÖRVARING: DuPont™ Easysafe modell CHF5 ska förvaras i 15–25 °C i mörker (kartong) och utan att exponeras för UV-strålning. DuPont har utfört tester enligt ASTM D572 på liknande tyger; testerna visar att tyget i 
DuPont™ Easysafe modell CHF5 inte förlorar sin fysiska hållfasthet på fem år.

AVFALLSHANTERING:  DuPont™ overaller kan brännas eller föras till övervakade deponier utan att det skadar miljön. Hanteringen av förorenade plagg regleras genom nationella eller lokala bestämmelser.

Innehållet på detta instruktionsblad kontrollerades senast av det anmälda organet SGS i juli 2015.

SUOMI KÄYTTÖOHJEET

SISÄPUOLELLA OLEVAT TUOTESELOSTEMERKINNÄT

1 Tavaramerkki. 2 Haalarien valmistaja. 3 Mallitunniste -  DuPont™ Easysafe CHF5 on hupullinen suojahaalarimalli, jossa on kuminauhat hihan- ja lahkeensuissa sekä hupussa ja vyötäröllä. 4 CE-merkintä - Haalari täyt-
tää eurooppalaisen lainsäädännön mukaiset luokan III henkilökohtaisille suojavarusteille asetetut vaatimukset. Tyyppitarkastus- ja laadunvarmistusserti�kaatti on annettu vuonna 2015. Tarkastuksen on suorittanut SGS United
Kingdom Ltd., Weston-super-Mare, BS22 6WA, UK, , EU:n ilmoitettu elin 0120. 5 Osoittaa, että tuote on kemiallisia suojavaatteita koskevien eurooppalaisten standardien mukainen. 6 DuPont™ Easysafe CHF5 on käsitelty antis-
taattisesti ja se tarjoaa sähköstaattisen suojan EN 1149-1:2006- ja EN 1149-5:2008 -standardien mukaisesti, kun maadoitus on hoidettu oikein. 7 DuPont™ Easysafe  CHF5 -haalarien suojaustyypit, jotka on määritetty kemiallisia
suojavaatteita koskevien eurooppalaisten standardien mukaisesti: EN ISO 13982-1:2004+A1:2010 ja EN 13034:2005+A1:2009. 8 Suoja partikkelimuodossa olevalta radioaktiiviselta kontaminaatiolta standardin EN 1073-2:2002 
mukaisesti.  Standardin EN 1073-2 kohdassa 4.2 edellytetään luokan 2 lävistyslujuutta. Tämä vaatekappale on ainoastaan luokan 1 vaatimusten mukainen. 9    Käyttäjän tulee lukea nämä käyttöohjeet. 10 Kokosymboleissa ker-
rotaan vartalon mitat (cm) ja vastaava kirjainkoodi. Tarkista vartalon mitat ja valitse oikea koko. 11 Valmistusvuosi. 12 Tulenarkaa materiaalia. Pidä loitolla avotulesta. 13 2 Älä käytä uudelleen. 14 Muut serti�ointia (serti-
�ointeja) koskevat tiedot, jotka eivät riipu CE-merkinnästä ja eurooppalaisesta ilmoitetusta laitoksesta.

VIISI HUOLTOSYMBOLIA:

Ei pesua. Pesu vaikuttaa suojaustehoon
(esim. antistaattinen suoja poistuu pesussa). Ei silitystä. Ei koneellista kuivausta. Ei kemiallista pesua. Ei valkaisuaineita.

KANKAAN JA DUPONT™ EASYSAFE CHF5 -HAALAREIDEN SUORITUSKYKY:

KANKAAN FYYSISET OMINAISUUDET TESTIMENETELMÄ TULOS EN-LUOKKA*
Hankauskestävyys EN 530 (menetelmä 2) > 10 Jaksoa 1/6***
Taivutuskestävyys EN ISO 7854/B > 40 000 jaksoa 5/6***
Poikittainen repäisylujuus EN ISO 9073-4 > 10 N 1/6
Vetolujuus EN ISO 13934-1 > 30 N 1/6
Lävistyslujuus EN 863 > 5 N 1/6
Pintalujuus, suhteellinen kosteus 25 % ** EN 1149-1:2006

EN 1149-5:2008
ulkopuolinen läpäisy =
≤  2,5x109 ohmia Ei sovelleta

* EN 14325:2004 -standardin mukaan ** Katso käyttörajoitukset *** Visuaalinen loppupiste..
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informazioni sulla messa a terra. Per raggiungere i livelli di protezione auspicati per alcune applicazioni, può essere necessario sigillare con un nastro adesivo i polsini, le caviglie e il cappuccio. Veri�care di aver scelto l’in-
dumento DuPont™ Easysafe idoneo all’applicazione da svolgere. Per ottenere consulenza, si prega di contattare il proprio fornitore DuPont™ Easysafe o DuPont. L’utilizzatore deve procedere ad un’analisi dei rischi su cui si 
deve basare la scelta del DPI. Spetta all’utilizzatore �nale determinare la corretta combinazione di tute protettive, accessori e dispositivi ausiliari (guanti, stivali, respiratore, sigillatura, ecc.) e l’intervallo di tempo durante 
il quale possono essere indossate le tute DuPont™ Easysafe per un’applicazione speci�ca, a fronte delle loro performance protettive, del comfort o�erto o dello stress da calore subito dall’operatore. DuPont declina ogni 
responsabilità di qualunque tipo in caso di uso inadeguato delle tute DuPont™ Easysafe.

PREPARAZIONE ALL’USO:  Nell’improbabile eventualità che gli indumenti presentino difetti, non utilizzarli per alcun motivo.  

STOCCAGGIO: Le tute DuPont™ Easysafe modello CHF5 possono essere conservate a una temperatura ambiente compresa tra 15 e 25°C, al buio (nell’imballaggio di cartone), protette dai raggi UV. I test eseguiti da 
DuPont su materiali analoghi, conformemente a ASTM D572, concludono che il materiale utilizzato per la confezione delle tute DuPont™ Easysafe modello CHF5 non perde le proprie qualità di resistenza �sica per un pe-
riodo di 5 anni.

SMALTIMENTO:  Le tute DuPont™ Easysafe possono essere incenerite o smaltite in un’apposita discarica, nel rispetto dell’ambiente. Lo smaltimento degli indumenti contaminati è disciplinato dalle leggi nazionali o
dalle norme locali.

Il contenuto delle presenti istruzioni è stato sottoposto a veri�ca da parte dall’organismo noti�cato SGS nel mese di luglio 2015.

ESPAÑOL INSTRUCCIONES DE USO

ETIQUETADO INTERIOR

1 Marca. 2 Fabricante del traje. 3 Identi�cación del modelo. DuPont™ Easysafe, modelo CHF5: nombre del traje de protección con capucha y elásticos en tobillos, puños, capucha y cintura. 4 Marcado CE. El traje cumple con 
los requisitos especi�cados para la categoría III de los equipos de protección individual estipulados por la Unión Europea. Certi�cados de calidad y Tipo de protección emitidos en 2015 por SGS United Kingdom Ltd., Weston-super-Mare, 
BS22 6WA, Reino Unido, organismo autorizado por la Unión Europea e identi�cado con el número 0120. 5  Indica el cumplimiento de la normativa europea relativa a las prendas de protección contra químicos. 6 El modelo CHF5 de 
DuPont™ Easysafe posee un tratamiento antiestático y, si la prenda posee una conexión a tierra, ofrece una protección electrostática de acuerdo con la norma EN 1149-1:2006 y EN 1149-5:2008. 7 “Tipos” de protección completa del 
cuerpo del modelo CHF5 de DuPont™ Easysafe de�nidos según las normas europeas para la prendas de protección contra químicos: EN ISO 13982-1:2004+A1:2010 y EN 13034:2005+A1:2009. 8 Protección contra la contaminación 
por partículas radioactivas según la norma EN 1073-2:2002. La cláusula 4.2 de EN 1073-2 requiere resistencia a la perforación de clase 2. Este traje solo se ajusta a la clase 1. 9      El usuario debe leer estas instrucciones de uso. 10 El
pictograma con las tallas indica las medidas corporales en cm y la correspondencia con el código en letras. Veri�que sus medidas y seleccione la talla correcta. 11 Fecha de fabricacion. 12 Material in�amable. Mantener alejado del 
fuego. 13 2 No reutilizar. 14 Información sobre otro(s) tipo(s) de certi�cación independiente(s) del marcado CE y el organismo noti�cado europeo.

LOS CINCO PICTOGRAMAS DE MANTENIMIENTO DE LA PRENDA INDICAN:

No lavar. Los lavados perjudican la protección de la prenda
(por ejemplo, desaparecerá el tratamiento antiestático). No planchar. No secar a máquina. No lavar en seco. No blanquear. 

CARACTERÍSTICAS DEL TEJIDO Y DEL MODELO CHF5 DE DUPONT™ EASYSAFE:

PROPIEDADES FÍSICAS DEL TEJIDO MÉTODO DE PRUEBA RESULTADO CLASE* UE
Resistencia a la abrasión EN 530 (método 2) > 10 ciclos 1/6***
Resistencia al agrietado por �exión EN ISO 7854/B > 40 000 ciclos 5/6***
Resistencia al desgarro trapezoidal EN ISO 9073-4 > 10 N 1/6
Resistencia a la tracción EN ISO 13934-1 > 30 N 1/6
Resistencia a la perforación EN 863 > 5 N 1/6
Resistencia de la super�cie a una humedad relativa del 25%** EN 1149-1:2006

EN 1149-5:2008
paso ext.
≤  2,5x109 Ohm N/A

N/A = No se aplica.     * Según norma EN 14325:2004     ** Ver condiciones de uso     *** Criterio de evaluación visual.

RESISTENCIA DEL TEJIDO A LA PENETRACIÓN DE LÍQUIDOS (norma EN ISO 6530)
Sustancia química Índice de penetración – Clase UE* Índice de repelencia - Clase* UE
Ácido sulfúrico (30%) 2/3 2/3
Hidróxido de sodio (10%) 2/3 3/3

* Según la norma EN 14325:2004

PRUEBAS DE RENDIMIENTO DE LA PRENDA COMPLETA
Método de prueba Resultado de la prueba Clase EN
Tipo 5: Prueba de estanqueidad frente a partículas aéreas sólidas (EN 13982-2) Prueba superada*

Ljnm 82/90 ≤30%**
Ls 8/10 ≤15%**

N/A

Factor de protección conforme a EN 1073-2:2002 > 5 1/3*
Tipo 6: Prueba frente a aerosoles de baja presión (EN ISO 17491-4:2008 meth. A) Prueba superada N/A
Resistencia de las costuras (EN ISO 13935-2) > 50 N 2/6***

* Realizada con puños, capucha, tobillos y solapa de cremallera sellados    ** 82/90 signi�ca el  91,1% Ljnm valores ≤ 30% y 8/10 signi�ca el 80% Ls valores ≤15%.     *** Según la norma europea EN 14325:2004.

Para más información, contacte con su proveedor DuPont™ Easysafe o con DuPont.

PRINCIPALES APLICACIONES:  Los trajes modelo CHF5 de DuPont™ Easysafe han sido diseñados tanto para proteger a los trabajadores frente sustancias peligrosas, como para proteger productos y procesos sensi-
bles frente a la contaminación humana. En general, según las condiciones de exposición o de toxicidad química, se utilizan para una protección frente a partículas (Tipo 5) y aerosoles o salpicaduras líquidas limitadas (Tipo 6).

CONDICIONES DE USO:  La exposición a partículas muy �nas, aerosoles líquidos a alta presión y salpicaduras de sustancias peligrosas puede exigir el uso de trajes de protección con una resistencia mecánica ma-
yor y propiedades de barrera superiores a las del modelo CHF5 de DuPont™ Easysafe. El usuario debe asegurarse de que el traje esté correctamente conectado a tierra. La resistencia entre el usuario y la tierra debe ser me-
nor a 108 Ohm, por ejemplo, con la utilización de un calzado adecuado. Las prendas de protección con disipación electrostática no deben abrirse o quitarse en atmósferas in�amables o explosivas o mientras se manipulan 
sustancias explosivas o in�amables. Las prendas con disipación electrostática no se deben utilizar en atmósferas enriquecidas con oxígeno sin la autorización previa del ingeniero responsable de la seguridad. El rendi-
miento de la protección electrostática de la prenda tratada a dichos efectos puede ser afectado por el usuario o por una posible contaminación. Durante un uso normal (incluyendo �exiones y movimientos), la prenda 
de protección debe cubrir permanentemente a todo material no adaptado. DuPont puede suministrarle más información sobre las técnicas de conexión a tierra. Para lograr la protección necesaria en ciertas aplicaciones, 
se deberán cubrir con cinta adhesiva puños, tobillos y capucha. Veri�que que ha elegido la prenda DuPont™ Easysafe que más se adapte a su tarea. Si desea más asesoría, contacte con su proveedor DuPont™ Easysafe o 
DuPont. El usuario debe llevar a cabo un análisis de riesgo que determine la elección de la prenda de protección individual más adaptada. El usuario debe ser el único quien decida cuál será la combinación correcta de tra-
je de protección y equipo complementario (guantes, botas, equipo de protección respiratoria, etc.) y el tiempo de utilización de la prenda DuPont™ Easysafe en una tarea especí�ca, teniendo en cuenta las características 
de protección, el confort de uso o el estrés térmico. DuPont no es responsable del uso inapropiado de los trajes DuPont™ Easysafe.

PREPARACIÓN ANTES DE USAR: No utilice la prenda si presenta algún defecto.

ALMACENAMIENTO:  Los trajes del modelo CHF5 de DuPont™ Easysafe se pueden guardar en ambientes con una temperatura ambiente entre 15 y 25°C y en la oscuridad (en caja de cartón), sin ninguna exposición a 
los rayos UV. Las pruebas llevadas a cabo por DuPont con tejidos similares y según la norma ASTM D572 han indicado que el tejido usado para la fabricación del traje modelo CHF5 de DuPont™ Easysafe no pierde resistencia 
física durante un periodo de 5 años.

ELIMINACIÓN: Los trajes DuPont™ Easysafe se pueden incinerar o enterrar en un vertedero controlado, sin peligro para el medio ambiente. La eliminación de las prendas contaminadas está regulada por las leyes
nacionales o locales.

El contenido de esta �cha de instrucciones ha sido veri�cado por última vez por el organismo noti�cado SGS en julio del 2015.

KANKAAN KESTÄVYYS NESTEIDEN LÄPÄISYÄ VASTAAN (EN ISO 6530)
Kemikaali Läpäisyindeksi- EN-luokka* Hylkivyysindeksi - EN-luokka*
Rikkihappo (30%) 2/3 2/3
Natriumhydroksidi (10%) 2/3 3/3

* EN 14325:2004 -standardin mukaan

HAALARIN TESTITULOKSET
Testimenetelmä Testitulos EN-luokka
Tyyppi 5: Aerosolihiukkasten läpitunkevuustesti (EN 13982-2) Hyväksytty*

Ljnm 82/90 ≤30%**
Ls 8/10 ≤15%**

Ei sovelleta

Suojakerroin EN 1073-2:2002 mukaisesti > 5 1/3*
Tyyppi 6: Alhaisen tason sumutetesti (EN ISO 17491-4:2008 meth. A) Hyväksytty Ei sovelleta
Saumojen kestävyys (EN ISO 13935-2) > 50 N 2/6***

* Läpäisty teipatuilla hihansuilla, lahkeensuilla, hupulla ja vetoketjun liepeellä.  ** 82/90 on 91,1 %, Ljnm-arvot ≤ 30 % ja 8/10 on 80 %, Ls-arvot ≤15 %.     *** EN 14325:2004 -standardin mukaan.
Pyydä lisätietoja  DuPont™ Easysafe - jälleenmyyjältä tai DuPont-yhtiöltä.

TYYPILLISIÄ KÄYTTÖKOHTEITA:  DuPont™ Easysafe CHF5 -haalarit on suunniteltu suojaamaan työntekijöitä vaarallisilta aineilta sekä suojaamaan herkkiä tuotteita ja prosesseja ihmisten aiheuttamilta epäpuh-
tauksilta. Haalareita käytetään kemikaalien myrkyllisyyden  ja altistumisolosuhteiden mukaan suojaamaan hiukkasilta (tyyppi 5) tai nesteroiskeilta ja -suihkeilta (tyyppi 6).

KÄYTTÖRAJOITUKSET:  Altistuminen pienhiukkasille, voimakkaille nestesuihkeille ja vaarallisten aineiden roiskeille voi edellyttää suojahaalareilta suurempaa mekaanista lujuutta ja parempia suojausominai-
suuksia kuin mitä  DuPont™ Easysafe CHF5 -haalarit voivat tarjota. Käyttäjän on varmistettava sekä vaatteen että käyttäjän oikea maadoitus. Vastus käyttäjän ja maan välillä tulee pitää alle 108 ohmin esim. käyttämällä 
sopivia jalkineita. Sähköstaattista varausta hajottavia suojavaatteita ei saa avata tai poistaa, kun työskennellään tulenarassa tai räjähdysarassa ympäristössä tai kun käsitellään tulenarkoja tai räjähdysherkkiä aineita. 
Sähköstaattista varausta hajottavia suojavaatteita ei saa käyttää hapella rikastetuissa ympäristöissä ilman turvallisuusasioista vastaavan insinöörin hyväksyntää. Sähköstaattista varausta hajottavien vaatteiden suo-
jausteho voi laskea kulumisen ja mahdollisten epäpuhtauksien takia. Sähköstaattista varausta hajottavien vaatteiden tulee aina peittää kaikki vaatimusten vastaiset materiaalit normaalikäytön aikana (myös kumar-
ruttaessa ja liikuttaessa). Lisätietoja maadoituksesta saa DuPont-yhtiöltä. Jotta esitetty suojaustaso voidaan saavuttaa, tietyissä käyttökohteissa voi olla tarpeen teipata hihan- ja lahkeensuut sekä huppu. Varmista, 
että työtehtäviisi on valittu sopiva DuPont™ Easysafe-vaate. Pyydä neuvoja ottamalla yhteyttä omaan DuPont™ Easysafe-jälleenmyyjääsi tai DuPont-yhtiöön. Käyttäjän tulee tehdä riskianalyysi, jonka perusteella 
henkilökohtaiset suojavarusteet valitaan. Käyttäjä määrittää itse, mikä on sopivin  suojahaalarin ja lisävarusteiden yhdistelmä (käsineet, saappaat, hengityssuojaimet jne.). Käyttäjä määrittää myös sen, kuinka pit-
kään DuPont™ Easysafe-haalareita voi käyttää tietyssä työtehtävässä haalareiden suojauskyvyn, käyttömukavuuden ja lämmön aiheuttaman kuormituksen suhteen. DuPont ei vastaa DuPont™ Easysafe-haalareiden 
virheellisestä käytöstä. 

KÄYTÖN VALMISTELU:  Mikäli haalareissa ilmenee vikoja, älä käytä haalareita.

SÄILYTYS:  DuPont™ Easysafe CHF5 -haalareita voi säilyttää 15–25 °C:een lämpötilassa valolta suojattuna (pahvilaatikossa). Haalareita ei saa altistaa UV-säteilylle. DuPont on suorittanut testejä vastaavanlaisille kan-
kaille ASTM D572 -standardin mukaisesti, ja testien tuloksena on todettu, että  DuPont™ Easysafe CHF5 -haalareissa käytettävä kangas ei menetä fyysistä kestävyyttään 5 vuoden aikana.

HÄVITTÄMINEN:  DuPont™ Easysafe haalarit voi polttaa tai haudata valvotuille kaatopaikoille ilman haittaa ympäristölle. Epäpuhtaiden vaatteiden hävittämisessä on noudatettava kansallisia ja paikallisia määräyksiä.

Tämän ohjeen sisällön on viimeksi tarkastanut virallisesti hyväksytty tarkastusorganisaatio SGS heinäkuussa 2015.

POLSKI INSTRUKCJA UŻYTKOWANIA

OZNACZENIA NA WEWNĘTRZNEJ ETYKIECIE

1 Znak handlowy. 2 Producent kombinezonu. 3 Identy�kacja modelu – DuPont™ Easysafe model CHF5 to nazwa kombinezonu ochronnego z kapturem z elastycznym wykończeniem, z elastycznymi mankietami rękawów i noga-
wek, oraz z gumką w pasie. 4 Oznakowanie CE – kombinezon jest zgodny z wymaganiami dotyczącymi środków ochrony indywidualnej kategorii III według prawodawstwa europejskiego. Certy�katy badania typu oraz zapewnienia ja-
kości zostały wydane przez SGS United Kingdom Ltd., Weston-super-Mare, BS22 6WA, Wielka Brytania, noty�kowaną jednostkę certy�kującą numer 0120. 5  Oznacza zgodność z normami europejskimi dla przeciwchemicznej odzieży 
ochronnej. 6 Kombinezon DuPont™ Easysafe model CHF5 posiada wykończenie antystatyczne i zapewnia ochronę antystatyczną według normy EN 1149-1:2006, w tym również EN 1149-5:2008, pod warunkiem odpowiedniego uzie-
mienia. 7 Typy ochrony całego ciała uzyskane przez kombinezon DuPont™ Easysafe model CHF5 zgodnie z normami europejskimi dla przeciwchemicznej odzieży ochronnej: EN ISO 13982-1:2004+A1:2010 oraz EN 13034:2005+A1:2009.

8 Ochrona przed skażeniem promieniotwórczymi cząstkami stałymi zgodnie z normą EN 1073-2:2002. W punkcie 4.2 normy 1073-2 ustanowiono wymóg odporności na przebicie na poziomie klasy 2. Ten kombinezon spełnia 
jedynie wymagania klasy 1.   9      Użytkownik powinien przeczytać niniejszą instrukcję użytkowania. 10 Piktogram określający wymiary ciała (w cm) oraz przypisany im kod literowy. Należy sprawdzić swoje wymiary i dobrać od-
powiedni rozmiar kombinezonu. 11 Data produkcji. 12 Materiał palny. Nie zbliżać kombinezonu do ognia. 13 2 Nie używać powtórnie.  14 Informacje dotyczące innych certy�katów, niezależnych od oznakowania CE i 
europejskiej jednostki noty�kowanej.

PIĘĆ PIKTOGRAMÓW DOTYCZĄCYCH KONSERWACJI OZNACZA:

Nie prać. Pranie pogarsza właściwości ochronne
(np. środek antystatyczny zostanie usunięty podczas prania). Nie prasować. Nie suszyć w suszarce. Nie czyścić chemicznie. Nie wybielać.

WŁAŚCIWOŚCI MATERIAŁU ORAZ KOMBINEZONU OCHRONNEGO DUPONT™ EASYSAFE MODEL CHF5:

WŁAŚCIWOŚCI FIZYCZNE MATERIAŁU METODA BADANIA WYNIK KLASA EN*
Odporność na ścieranie EN 530 (metoda 2) > 10 cykli 1/6***
Wytrzymałość na wielokrotne zginanie EN ISO 7854/B > 40000 cykli 5/6***
Odporność na rozdzieranie (metoda trapezowa) EN ISO 9073-4 > 10 N 1/6
Odporność na rozciąganie EN ISO 13934-1 > 30 N 1/6
Wytrzymałość na przebicie EN 863 > 5 N 1/6
Rezystywność powierzchniowa przy wilgotności względnej  25%** EN 1149-1:2006

EN 1149-5:2008
na zewnątrz
≤  2,5x109 omów ND.

ND. = Nie dotyczy. * Zgodnie z normą EN 14325:2004 ** Patrz: ograniczenia zastosowania. *** Ocena wizualna.

ODPORNOŚĆ MATERIAŁU NA PRZESIĄKANIE CIECZY  (EN ISO 6530)
Substancja chemiczna Wskaźnik przesiąkliwości – Klasa EN* Wskaźnik niezwilżalności – Klasa EN*
Kwas siarkowy  (30%) 2/3 2/3
Wodorotlenek sodu (10%) 2/3 3/3

* Zgodnie z normą EN 14325:2004

WYNIKI BADAŃ CAŁEGO KOMBINEZONU
Metoda badania Wynik Klasa EN
Typ 5: Odporność na przeciek drobnych cząstek aerozoli do wnętrza kombinezonu (EN 13982-2) Spełnia*

Ljnm 82/90 ≤30%**
Ls 8/10 ≤15%**

ND.

Współczynnik ochrony według EN 1073-2:2002 > 5 1/3*
Typ 6: Badanie odporności kombinezonu na przesiąkanie przy niskim natężeniu rozpylonej cieczy
(EN ISO 17491-4:2008, Metoda A)

Spełnia ND.

Wytrzymałość szwów (EN ISO 13935-2) > 50 N 2/6***
* Badanie wykonano po uszczelnieniu otworu kaptura, mankietów rękawów i nogawek oraz osłony suwaka przez zaklejenie taśmą  ** 82/90 oznacza 91,1% wartości Ljnm  ≤ 30% a 8/10 oznacza 80% wartości Ls ≤15%.

*** Zgodnie z normą EN 14325:2004.
Dodatkowych informacji udziela dostawca kombinezonów DuPont™ Easysafe lub �rma DuPont.

TYPOWE OBSZARY ZASTOSOWANIA:  Kombinezony DuPont™ Easysafe model CHF5 przeznaczone są do ochrony pracowników przed działaniem substancji niebezpiecznych lub do zabezpieczenia wrażliwych 
produktów i procesów przed zanieczyszczeniem przez człowieka. W zależności od toksyczności substancji chemicznej i warunków narażenia na jej działanie, kombinezony są zazwyczaj używane do ochrony przed drobnymi 
cząstkami stałymi (Typ 5) oraz przed ograniczonym opryskaniem cieczą (Typ 6).

informazioni sulla messa a terra. Per raggiungere i livelli di protezione auspicati per alcune applicazioni, può essere necessario sigillare con un nastro adesivo i polsini, le caviglie e il cappuccio. Veri� care di aver scelto l’in-
dumento DuPont™ Easysafe idoneo all’applicazione da svolgere. Per ottenere consulenza, si prega di contattare il proprio fornitore DuPont™ Easysafe o DuPont. L’utilizzatore deve procedere ad un’analisi dei rischi su cui si 
deve basare la scelta del DPI. Spetta all’utilizzatore � nale determinare la corretta combinazione di tute protettive, accessori e dispositivi ausiliari (guanti, stivali, respiratore, sigillatura, ecc.) e l’intervallo di tempo durante 
il quale possono essere indossate le tute DuPont™ Easysafe per un’applicazione speci� ca, a fronte delle loro performance protettive, del comfort o� erto o dello stress da calore subito dall’operatore. DuPont declina ogni 
responsabilità di qualunque tipo in caso di uso inadeguato delle tute DuPont™ Easysafe.

PREPARAZIONE ALL’USO:  Nell’improbabile eventualità che gli indumenti presentino difetti, non utilizzarli per alcun motivo.  

STOCCAGGIO:  Le tute DuPont™ Easysafe modello CHF5 possono essere conservate a una temperatura ambiente compresa tra 15 e 25°C, al buio (nell’imballaggio di cartone), protette dai raggi UV. I test eseguiti da 
DuPont su materiali analoghi, conformemente a ASTM D572, concludono che il materiale utilizzato per la confezione delle tute DuPont™ Easysafe modello CHF5 non perde le proprie qualità di resistenza � sica per un pe-
riodo di 5 anni.

SMALTIMENTO:  Le tute DuPont™ Easysafe possono essere incenerite o smaltite in un’apposita discarica, nel rispetto dell’ambiente. Lo smaltimento degli indumenti contaminati è disciplinato dalle leggi nazionali o 
dalle norme locali.

Il contenuto delle presenti istruzioni è stato sottoposto a veri� ca da parte dall’organismo noti� cato SGS nel mese di luglio 2015.

BODY MEASUREMENTS IN CM

Body
height

Chest
girth

Size Chest girth Body height  Size Chest girth Body height  Size Chest girth Body height

S 84 - 92 162 - 170  L 100 - 108 174 - 182  XXL 116 - 124 186 - 194

M 92 - 100 168 - 176 XL 108 - 116 180 - 188  XXXL 124-132 192 -200
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BODY MEASUREMENTS IN CM

Body
height

Chest
girth

Size Chest girth Body height  Size Chest girth Body height  Size Chest girth Body height

S 84 - 92 162 - 170  L 100 - 108 174 - 182  XXL 116 - 124 186 - 194

M 92 - 100 168 - 176 XL 108 - 116 180 - 188  XXXL 124-132 192 -200

DEUTSCH GEBRAUCHSANWEISUNG

KENN ZEICHNUNG EN IM INN ENETIK ETT

1    Warenzeichen. 2     Hersteller der Schutzbekleidung. 3    Modellbezeichnung - DuPont™ Easysafe Modell CHF5 ist die Modellbezeichnung für einen Schutzanzug mit Kapuze und elastischem Abschluss an Hand- und Fußgelenken, 
Gesicht und Taille. 4     CE-Kennzeichnung – Der Anzug entspricht den europäischen Richtlinien für Persönliche Schutzausrüstung der Kategorie III. Die Vergabe des Typen- und Qualitätssicherungszerti� kats erfolgte 2015 durch SGS 
United Kingdom Ltd., Weston-super-Mare, BS22 6WA, UK (Code der Zerti� zierungsstelle: 0120). 5     Die Produktspezi� kationen entsprechen den europäischen Normen für Chemikalien-schutzkleidung. 6     DuPont™ Easysafe Modell 
CHF5 ist antistatisch behandelt und bietet gemäß EN 1149-1:2006 sowie EN 1149-5:2008 Schutz vor elektrostatischer Au� adung. 7      Die Vollkörper-Schutztypen, denen DuPont™ Easysafe Modell CHF5 entspricht, und die in den eu-
ropäischen Normen für Chemikalienschutzkleidung EN ISO 13982-1:2004+A1:2010 und EN 13034:2005+A1:2009 de� niert sind.  8     Schutz vor radioaktiver Kontamination durch feste Partikel nach EN 1073-2:2002.  Gemäß 
EN 1073-2 Zi� er 4.2 ist eine Durchstichfestigkeit der Klasse 2 erforderlich. Dieser Anzug entspricht lediglich der Klasse 1. 9     Der Benutzer muss diese Gebrauchsanweisung lesen.   10    Die Größenangaben beziehen sich auf die 
Körpermaße (in cm) und entsprechen den üblichen Größenangaben in Buchstaben. Bitte kontrollieren Sie Ihre Körpermaße und wählen Sie die entsprechende Anzugsgröße. 11   Herstellungsdatum.  12   Leicht entzündlich. Von o� e-
nem Feuer fernhalten. 13    2  Nicht wiederverwenden.  14    Weitere Informationen zu Zerti� zierungen unabhängig von der CE-Kennzeichnung und der benannten Einrichtung der EU.

DIE 5 PFLEGESYMBOLE BEDEUTEN:

Nicht waschen. Durch Waschen wird die Schutzleistung beeinträchtigt (z.B. ist der 
Schutz gegen antistatische Au� adung nicht mehr gewährleistet). Nicht bügeln. Nicht in den Trockner geben. Nicht chemisch reinigen. Keine Bleichmittel 

verwenden.  

FYSISCHE EIGENSCHAPPEN MATERIAAL TESTMETHODE RESULTAAT EN CLASS*
Trapezoïdale scheurweerstand EN ISO 9073-4 > 10 N 1/6
Treksterkte EN ISO 13934-1 > 30 N 1/6
Perforatieweerstand EN 863 > 5 N 1/6
Oppervlakteweerstand bij RV 25%** EN 1149-1:2006

EN 1149-5:2008 test buitenkant ≤  2,5x109 Ohm n.v.t.

n.v.t. = niet van toepassing     * Overeenkomstig EN 14325:2004     ** Zie gebruiksbeperkingen     *** Visueel eindpunt.

WEERSTAND MATERIAAL TEGEN DOORDRINGEN VAN VLOEISTOFFEN (EN ISO 6530)
Chemisch Penetratie-index - EN-klasse* Afstotingsindex - EN-klasse*
Zwavelzuur (30%) 2/3 2/3
Natriumhydroxide (10%) 2/3 3/3

* Overeenkomstig EN 14325:2004

TESTUITSLAG VOOR DE GEHELE OVERALL
Testmethode Testresultaat EN-klasse
Type 5: Stoftest (EN 13982-2) Goed*

Ljnm 82/90 ≤30%**
Ls 8/10 ≤15%**

n.v.t.

Beschermingsfactor volgens EN 1073-2:2002 > 5 1/3*
Type 6: Lichte spraytest (EN ISO 17491-4:2008 meth. A) Goed n.v.t.
Naadsterkte (EN ISO 13935-2) > 50 N 2/6***

* Uitgevoerd met dichtgeplakte mouwen, broekspijpen, kap en rits met �ap. ** 82/90 betekent 91,1% Ljnm -waarden ≤ 30% en 8/10 betekent 80% Ls -waarden ≤15%.     *** Overeenkomstig EN 14325:2004.

Voor meer informatie kunt u contact opnemen met uw DuPont™ Easysafe-leverancier of DuPont.

TYPISCHE GEBRUIKSTOEPASSINGEN: DuPont™ Easysafe model CHF5 -overalls zijn ontworpen om medewerkers te beschermen tegen gevaarlijke sto�en, of om gevoelige producten en processen te beschermen tegen be-
smetting door mensen. Afhankelijk van de chemische toxiciteit en de omstandigheden met betrekking tot blootstelling, worden deze meestal gebruikt als bescherming tegen �jne stofdeeltjes (Type 5) en vloeistofspatten of nevel (Type 6).

BEPERKINGEN VOOR HET GEBRUIK:  Bij blootstelling aan bepaalde zeer �jne deeltjes, gespoten vloeisto�en en spatten van gevaarlijke sto�en kan het nodig zijn om overalls met een grotere mechanische sterkte en met
hogere beschermende eigenschappen te gebruiken dan die welke worden geboden door DuPont™ Easysafe model CHF5. De gebruiker dient te zorgen voor de juiste aarding van de kleding en de drager. De weerstand tussen de gebruiker
en de aarde moet minderzijn dan 108 Ohm, bijvoorbeeld door het dragen van geschikt schoeisel. Elektrostatisch dissipatieve beschermende kleding mag niet open staan of worden verwijderd in de buurt van brandbare of explosieve
omgevingen of bij het omgaan met brandbare of explosieve sto�en. Elektrostatisch dissipatieve beschermende kleding mag niet worden gebruikt in met zuurstof verrijkte omgevingen zonder voorafgaande goedkeuring van de verant-
woordelijke veiligheidsingenieur. De elektrostatisch dissipatieve prestaties van de elektrostatisch dissipatieve kleding kunnen worden aangetast door slijtage en mogelijke besmetting. Elektrostatisch dissipatieve beschermende kleding
moet permanent alle niet-conforme materialen afdekken tijdens normaal gebruik (met inbegrip van buigen en bewegingen). Meer informatie over aarding is verkrijgbaar bij DuPont. Voor de gestelde bescherming bij bepaalde toepas-
singen moeten de boorden van mouwen en pijpen en de capuchon worden afgeplakt met tape. Zorg ervoor dat u kiest voor de DuPont™ Easysafe-kleding die geschikt is voor uw werkzaamheden. Voor advies kunt u contact opnemen
met uw DuPont™ Easysafe-leverancier of met DuPont. De gebruiker dient een risicoanalyse te maken waarop de keuze van persoonlijke beschermingsmiddelen dient te worden gebaseerd. Alleen de gebruiker kan oordelen over de juiste
combinatie van een overall die het hele lichaam beschermt en bijkomende uitrusting (handschoenen, laarzen, ademhalingsapparatuur enz.) en hoe lang een DuPont™ Easysafe-overall voor speci�eke werkzaamheden kan worden ge-
dragen voor wat betreft de beschermende eigenschappen, het draagcomfort of de thermische belasting. DuPont aanvaardt geen enkele aansprakelijkheid voor schade die is ontstaan door onjuist gebruik van DuPont™ Easysafe-overalls.

VOORBEREIDING VOOR GEBRUIK:  Draag de overall niet indien deze defecten vertoont.

OPSLAG:  DuPont™ Easysafe model CHF5-overalls kunnen worden opgeslagen bij een temperatuur tussen 15 en 25°C op een donkere plaats (kartonnen doos), zonder blootstelling aan UV-licht. DuPont heeft op soort-
gelijk materiaal tests uitgevoerd overeenkomstig ASTM D572 met als uitkomst dat het materiaal dat wordt gebruikt voor DuPont™ Easysafe model CHF5 gedurende 5 jaar geen fysische kracht verliest.

VERWIJDERING VAN AFGEDANKTE KLEDING:  DuPont™ Easysafe-overalls kunnen milieuvriendelijk worden verbrand of op een erkende afvalstortplaats worden gedeponeerd. Voor de verwijdering van
besmette kleding geldt de nationale of lokale wetgeving.

De inhoud van dit instructieblad is voor het laatst gecontroleerd in juli 2015 door de aangemelde instantie SGS.

NORSK BRUKSANVISNING

ETIKETTMERKING PÅ INNSIDEN

1 Varemerke. 2 Produsent av drakten. 3 Modellidenti�kasjon - DuPont™ Easysafe modell CHF5 er modellnavnet på en heldekkende beskyttelsesdrakt med hette og strikk ved håndledd, ankler, ansikt og midje. 4 CE-merking –
Drakten tilfredsstiller kravene til personlig verneutstyr i kategori III i henhold til europeisk lovgivning. Typegodkjenning og kvalitetssikringsserti�kater ble utstedt i 2015 av SGS United Kingdom Ltd., Weston-super-Mare, BS22 6WA, UK, utpekt
av EU-godkjent teknisk kontrollorgan nr. 0120. 5  Angir overensstemmelse med europeiske standarder for kjemiske vernedrakter. 6 DuPont™ Easysafe modell CHF5 er antistatisk behandlet og gir elektrostatisk beskyttelse i overensstem-
melse med EN 1149-1:2006, inklusive EN 1149-5:2008 ved korrekt jordforbindelse. 7 ”Typer” heldekkende beskyttelse som oppnås av DuPont™ Easysafe modell CHF5, som de�nert av de europeiske standardene for kjemiske beskyttelsesdrak-
ter: EN ISO 13982-1:2004+A1:2010 og EN 13034:2005+A1:2009. 8 Beskyttelse mot radioaktiv partikkelforurensning i henhold til EN 1073-2:2002. EN 1073-2 avsnitt 4.2 krever stikkstyrke i klasse 2. Dette plagget overholder kun 
klasse 1. 9      Brukeren bør lese denne bruksanvisningen før drakten brukes. 10 Størrelsepiktogrammet angir kroppsmålene (cm) og tilsvarende bokstavkode. Sjekk dine kroppsmål og velg riktig størrelse. 11 Produksjonsår. 12 Brennbart
materiale. Holdes borte fra ild. 13 2 Skal ikke gjenbrukes. 14 Annen serti�seringsinformasjon uavhengig av CE-merking og det europeiske tekniske kontrollorganet.

FORKLARING TIL DE FEM VEDLIKEHOLDSPIKTOGRAMMENE:

Skal ikke vaskes. Vask påvirker beskyttelsesegenskapene
(f. eks. vil den antistatiske beskyttelsen vaskes bort). Skal ikke strykes. Må ikke tørkes i trommel. Må ikke renses. Må ikke blekes.

EGENSKAPER FOR STOFF OG DUPONT™ EASYSAFE MODEL CHF5:

STOFFETS FYSISKE EGENSKAPER TESTMETODE RESULTAT EN CLASS*
Slitestyrke EN 530 (metode  2) > 10 sykluser 1/6***
Motstandsdyktighet mot revnedannelse ISO 7854/B > 40 000 sykluser 5/6***
Rivemotstand (trapes) EN ISO 9073-4 > 10 N 1/6
Strekkfasthet EN ISO 13934-1 > 30 N 1/6
Motstand mot gjennomstikking EN 863 > 5 N 1/6
Over�atemotstand ved 25% relativ luftfuktighet** EN 1149-1:2006

EN 1149-5:2008
godkjent utvendig
≤  2,5x109 Ohm N/A

N/A = Ikke relevant.     * I henhold til EN 14325:2004     ** Se begrensninger i bruk     *** Visuelt endepunkt.

STOFFETS MOTSTAND MOT GJENNOMTRENGNING AV VÆSKER (EN ISO 6530)
Kjemikalie Gjennomtrengningsindeks – EN-klasse* Avvisningsindeks – EN-klasse*
Svovelsyre(30%) 2/3 2/3
Natriumhydroksid (10%) 2/3 3/3

* I henhold til EN 14325:2004

TESTRESULTAT FOR HELE DRAKTEN
Testmetode Testresultat EN-klasse
Type 5: Test for å bestemme innoverrettet lekkasje fra aerosoler med små partikler (EN 13982-2) Godkjent*

Ljnm 82/90 ≤30%**
Ls 8/10 ≤15%**

N/A

Beskyttelsesfaktor i henhold til EN 1073-2:2002 > 5 1/3*
Type 6: Begrenset spraytest (EN ISO 17491-4:2008 meth. A) Godkjent N/A
Sømstyrke (EN ISO 13935-2) > 50 N 2/6***

* Utført med ermer, ankler, hette og glidelåsfold tapet igjen. ** 82/90 betyr 91,1% av Ljnm verdier ≤ 30% and 8/10 betyr 80% av Ls verdier ≤15%.     *** I henhold til EN 14325:2004.

For ytterligere informasjon , kontakt din DuPont™ Easysafe leverandør eller DuPont.

LEISTUNGSMERKMALE DES MATERIALS UND DES DUPONT™ EASYSAFE MODELLS CHF5:

PHYSIKALISCHE EIGENSCHAFTEN DES MATERIALS TESTMETHODE ERGEBNIS EN CLASS*
Abriebfestigkeit EN 530 (Methode 2) > 10 Testzyklen 1/6***
Biegrissfestigkeit ISO 7854/B > 40 000 Testzyklen 5/6***
Weiterreißfestigkeit ISO 9073-4 > 10 N  1/6
Zugfestigkeit EN ISO 13934-1 > 30 N  1/6
Widerstand gegen Durchstoßen EN 863 > 5 N  1/6
Ober� ächenwiderstand bei 25 % r.F..** EN 1149-1:2006

EN 1149-5:2008
auf Außenseite bestanden
≤  2,5x109 Ohm Entf.

Entf. = Entfällt.     * Nach EN 14325:2004     ** Vgl. Nutzungsbeschränkungen     *** Visueller Endpunkt.

WIDERSTAND DES MATERIALS GEGEN DIE DURCHDRINGUNG VON FLÜSSIGKEITEN 
Chemikalien Penetrationsindex - EN Klasse* Abweisungsindex - EN Klasse*
Schwefelsäure (30%)  2/3 2/3
Natriumhydroxid (10%)  2/3 3/3

* Nach EN 14325:2004

EIGENSCHAFTEN GANZANZUGTEST
Testmethode Testergebnis EN Klasse
Typ 5: Bestimmung der nach innen gerichteten Leckage von Aerosolen kleiner Partikel (EN 13982-2) Bestanden*

Ljnm 82/90 ≤30%** 
Ls 8/10 ≤15%**

Entf.

Schutzfaktor nach EN 1073-2:2002 > 5 1/3*
Typ 6: Spray-Test (geringe Intensität) (EN ISO 17491-4:2008 meth. A) Bestanden Entf.
Nahtstärke (EN ISO 13935-2) > 50 N 2/6***

* Mit abgeklebten Arm- und Bein ab schlüssen, abgeklebter Kapuze und Reißverschlussabdeckung. ** 82/90 bedeutet 91,1% Ljnm Werte ≤ 30% und 8/10 bedeutet 80% Ls Werte ≤15%.     *** Nach EN 14325:2004

Weitere Informationen bei Ihrem DuPont™ Easysafe-Händler oder DuPont.

TYPISCHE ANWENDUNGSBEREICHE:  DuPont™ Easysafe-Schutzanzüge, Modell CHF5, dienen dem Schutz von Arbeitskräften gegen Gefahrsto� e bzw. dem Schutz emp� ndlicher Produkte und Arbeitsvorgängen 
gegen Kontamination durch den Menschen. Je nach Toxizität der Chemikalie und den Expositionsbedingungen werden sie zum Schutz gegen feste (Typ 5), � üssige oder gasförmige Substanzen (Typ 6) eingesetzt.

NUTZUNGSBESCHRÄNKUNGEN:  Als Schutz vor bestimmten sehr feinen Partikeln, intensivem Sprühnebel und Verspritzen gefährlicher Sto� e kann das Tragen von Schutzanzügen mit höherer mechani-
scher Festigkeit und besseren Barriereeigenschaften als beim DuPont™ Easysafe Modell CHF5 erforderlich sein. Der Benutzer muss sicherstellen, dass er selbst und die Schutzkleidung vorschriftsmäßig geerdet sind. 
Der Widerstand zwischen dem Benutzer und der Erde muss unter 108 Ohm liegen, beispielsweise durch Tragen entsprechenden Schuhwerks. Antistatisch ausgerüstete Schutzkleidung darf in leicht entzündlicher oder 
explosionsgefährlicher Umgebung oder beim Hantieren mit leicht entzündlichen oder explosionsgefährlichen Materialien nicht geö� net oder ausgezogen werden. Elektrostatische Schutzkleidung darf in angerei-
cherter Sauersto� atmosphäre ohne vorherige Genehmigung des Sicherheitsbeauftragten nicht verwendet werden. Der Elektrostatikschutz dieser Kleidung kann durch Verschleiß und eventuelle Kontamination be-
einträchtigt werden. Antistatisch ausgerüstete Schutzkleidung muss im Normalfall alle nicht entsprechenden Materialien permanent bedecken (auch bei ausladenden Körperbewegungen). Weitere Informationen 
bezüglich der Erdung sind bei DuPont erhältlich. Um den erforderlichen Schutz in bestimmten Anwendungsbereichen zu gewährleisten, kann es notwendig sein, die Ärmel-, Bein- und Kapuzenabschlüsse mit 
Klebeband zu versehen. Bitte stellen Sie sicher, dass Sie den für den Anwendungsbereich geeigneten DuPont™ Easysafe-Schutzanzug gewählt haben. Ihr DuPont™ Easysafe-Händler oder -Berater bei DuPont berät Sie 
gern. Als Entscheidungsgrundlage für die geeignete Persönliche Schutzausrüstung muss der Benutzer eine Risikoanalyse vornehmen. Er allein kann darüber entscheiden, mit welcher zusätzlichen Schutzausrüstung 
(Handschuhe, Schuhe, Atemschutz usw.) die Schutzkleidung verwendet werden kann und wie lange ein DuPont™ Easysafe-Schutzanzug ohne Auswirkungen auf seine Schutzfunktion, den Tragekomfort oder den 
Hitzestress bei einem bestimmten Einsatz getragen werden kann. DuPont übernimmt keinerlei Haftung bei unsachgemäßer Verwendung der DuPont™ Easysafe-Schutzanzüge.

VORBEREITUNG FÜR DEN GEBRAUCH:  Legen Sie das Zubehör nicht an, wenn es wider Erwarten Schäden aufweist.

LAGERUNG:  DuPont™ Easysafe-Schutzanzüge Modell CHF5 müssen in einem 15 bis 25 °C warmen Raum dunkel (in einem Karton) und vor UV-Einstrahlung geschützt gelagert werden. DuPont hat an ähnlichen 
Materialien Tests gemäß ASTM D572 vorgenommen, die ergeben haben, dass das für DuPont™ Easysafe Modell CHF5 verwendete Material 5 Jahre lang seine physikalischen Eigenschaften unverändert beibehält.

ENTSORGUNG:  Die DuPont™ Easysafe-Schutzanzüge können umweltgerecht thermisch oder auf einer geordneten und kontrollierten Deponie entsorgt werden. Die Art der Entsorgung kontaminierter Schutzanzüge 
unterliegt den im jeweiligen Land geltenden gesetzlichen Bestimmungen.

Der Inhalt dieser Gebrauchsanweisung wurde von der benannten Stelle SGS zuletzt im Juli 2015 überprüft.




